2013 455 2 1 = B AT 2013, Ne2
K5 40 1 Russian Language Literature and Culture Studies Serial Ne40

= - FRIARIEN

Ly VA
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XAERE: AKiE; KEF; MAKEZ; #08; KE%RL ARkk

P EAN>EXE: HO83 L RAFIRAD: A
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Bif 2=« H7 (Alain Rey) JEvkE R L L2258 12 K FIARTE 5K . 10 1] S 2740
W, fhz5 (/N IURY (le Petit Robert). (f# 1% 1K) (le Micro Robert). (K2 DURY (le
Grand Robert de la langue frangise). (% DURiLiE 510 #L) (le Dictionnaire historique de la
langue franqise) &5 — R AL R L (19 B8 T1E, H48EE T (AR T AN #) (Encyclop&lies
et dictionnaires) 5 BRI 15 7R inlil- 2780k, HhicE 2 Cilil 27 304 ) (La lexicologie: lecture) .

CGRlYC: B AL ) (Le Lexique : Images et modées); 1fij { RiEi£ ) (Essays on Terminology) .
(& i) (Essays on Definition) 8 4 filifE AR B4 m AT T 2.

ASCNAE 2 1) SO AR R A, RGBT 2%« TR AR RSy LA B NS JsifT: A
RIEFIRES:, WG B ARRMAEARR NSRRGSR S Th6E, B
W GARE, RIEGENBRAELL .

2 NREBIARES

FEBUA AR 2 22 R0 R, SEERIE I H B EERE R BE 10 2 B FL— 4%, Lo ani e JL AT 2% 30
LI AR E &2 o Ui, SPEimsh i D LU e 2 BB 2R, ARG S MR TE 2 PR
Z IS RSt . AN, MASEIRATIARTETG S BIARTE A 1077 4, Birge I I 8] i#5
AR 2 2 RIS B AT 2 o [ 22« A X R PR AT TR . e B R, RIEM- 4
Lwd (naming). S5 MBESIESAE T2 MR . SRS 2B KK Gehnic
B (Cratylus) 52 P47 e RGUIRIB A AR B F AR, IR O B R AT ) ) 2%
e MR AR AR P R R B A KWK IR, A
W SEAS AT 2

ERNUG, B IEAREAR S R, AR A A4 AT R TR 5 2 R
BRI R 1735 4%, EilUP)2= 5% (Covon Linn® (1) (ARARS) — iR, il
YAt KRACESIRFIE, JT 81 T 47 1 3O 73 RGN TR A A4 iA R . 1787 4, ik
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[Elyk2% 2 b7 IL% (Antoine-Laurent de Lavoisier). JI/RFE3E (Claude Louis Berthollet) Fl& /K
% (Antoine Frangis comte de Fourcroy) fEEEELA KK T (i), XHRE W
W2 AR AR RIAT T 80E . fEAAIE R, dra B 8 = 0%, B R paX 12 BT
LR [HZIX LS ST S FIR B S AT 7. QIEIRRR 1997 439) JLF-[R]— i,
e AT R RS — AT A THE BAR L JRRIE S Z M5 R, MATHAKh ARES
(RIS HERT, J T REHnIA N R AR AR, SAT JE 2k &t s Ziid ar ml I AL N
THET . XU FULEE A ARE I = 208 T RH# T 2 k.

M 19 2L TFR, RIEWFFTREN T —ANB I 1] RO ZE 2 /T, ERRKIE T o s BeeT
— LT TR FR S — R ESE S, 245 2 1] nomenclature 1 technology %75 “ 44
FREE”, “FE 7. EHF 1786 4, terminologie —ii 4 14 I i BILLE 8 [H 2% & 47 % (C.G. Schiitz)
MEAEZ e Zanl T 19 g NikiE . i, RiBSIL e ErRaE S, (HiEyl e E5I
FEIEAFARE, WA TEH terminologie —ialkR s “ X LLELME H T A —41 7, 54l
ok “ATiE” Gjargon) (W[A] i), HF 1837 4F, SEEPEFKEEUR (W, Whewell) 43—
T terminology RF2% 1 5E S, At iziml (4 FH PR T JL AR E s 2 b, R 2 e O “X)
H AR K S P I3 AR I DU B (R RE R G 7. 19 tH20 T 2=t ) — S8 5y 4] T 46 R X
—3E X, terminology M= X K. Ak, XN PARIEFFRIEAGEFAE—T 1R, T
hy 24 A i S R R TE RGN L AT S PR 25T

HA AR 30 FAC, AREEA Dy TIRFARSR K, JLATIR NS B 24 7 K
M« HERE (E. Wister) FIIRIEEE# R (I.C. Jlotre)o X T4 MAEEWITE, FJ2% « 55
WA PRI 5 e o DURHA] L SR E AR, AT BEARSIRE R SC A
SETTE AU SR BRRZ AN AR . N — 7 I 32 2R EARELL IR 2 K. R
LIOINSER,  JEHREAE v A SEARTE A% 3 AR I o 3K 7 [ OWFIT 24T S 35 2 S
Forp 5 ERMRETE S FZMBUATE IR -

H T IAL G S A AR, 8 (K AR S AT A & AT L s, RE 22 50t
BUF-EF R ANBIEHTT RAER “22IR VL7 CEIX A0 S T ARE AR, o e i
SRR — 28 P S, IR EIR) (GFEZ 1985: 38—44); iLJEEN
S F O P ) Ikl CRIARYE HSg B X 40t H B =2 X . DM EiEX . Jeifh]x
JERRHL X 25D R IR 2008: 100, HBIR K EE At TR AR TE 700 SR AT R 43 o Bl 22 o
PEH AN AN PIARTE 207 B ARV I 4y, FF BT KAE D —AS sl it 52 7
I A2 AR A VAR T 149, 17T B MR R 5 IR () AR 2 F 0 B A SR R) 2 Ak, AH DG (1) 1) LI AN AR [,
AN F—J7 M A2,

3 XFAETUR. BSARFAERKIGR5

FERTEZFA, AEAT—ADARTE LILFEAR A T 58 R, 2 U A A R e
FOMBIRARYOE TS R R ATE R ARG RS mo i, Bil% o S ON F RS0, B4k
ARMARTEAR R AR 73 H 2120 o

At B S 5 A 0 PR 2 TR S5 AR AT, T I PRI R 2 AN 75 < 2 R 24t
B Bl (R BRBHEERRE SRS SNSRI
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P «ali” f3ie, MESRFER T 55 202 ARRIA R LRI A IS AR, 2
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SR SERRR s SR DY N SORE S i i 3 B R (8 SCRE ST K IS AR R
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WE € 30 JaH e BUSE R AR RO . IX B AREK F 9T« VAR . TEESS0
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H L TIHARGURRARTEAR R BTSRRI A%, K T Bkl 5 ol &
LRI =02 ASCRE AR AR, ENIADOESR 65, BRI SRR,
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[l FE Rl iy — RS € M S B, BN SR R . =ik ke, R
ARSI R R AR TE B . F T EIRFIE, AEARDLLL =7 shag: AR5
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ARIE A KIRN 23 S8 D) BEAEAS [R] (1 22 B FAIAT A [ (1 AR« AEAR 22 B2 Al A Tk DA A
PG ThRE, AREZMESIL (conceptualization) FHMZALA T B/ (KT By, FHHAK R 1480 2
SRARTEAR R EERE 2 Ak AER ARSI AARTIL R SE AT D REs ARt SRS N SCRF= 4
WA NG ThRE, R BT AZUHES, (RFFE S R AR e i A 2 3 0 %l

RET R SOR U, T2 SRR ARV DR B A — AT T 5 SRR 5 1
W% SR I, IR, B X

AR I 2 D RER W], AR A A PRAEATE A 7 R 2 e AR 2 7 B AN 35 27
e AT ASHBU L, CHBUA . LurEss . ARG E A A S e w2 1R
LFBIE, AT T B K e E bR BUG « ATBWUE, AT s TI RS 1. B IARTE
PR AR 2B R SR E KNI FEOE, LankE L PR E S, BXGEBCE, tharnsE
KA E s T YRR PR ST R RGN, HE R ORISR« B 50 A D AE 8 5F EUR
{1 SE it o

BtiE At 128 DLEs S Bh B A e, AERIR T T B g
ARIERERUARE, Wit HNLEAAT 53 vk,

LA EDhREN S — TARTEZ A, HAFRZERE R E R ARTER M EEAR R TAM, £7
IR ER, AR R I — Mg, Bl BORLH. ML, &
PRI EAERIAKIDIRE, M5 555 B0 B TAEE R EE 52 0hae. FR, R
AR B 5K AR A FRAEAE AR DhRE I HE e T . 4EIrRr 61 37 1 B A 2
IR A SR ATE NN 73 D RE M ILE 5 22 DD R S MU I RS2 IR T it i 4 21 5 2
3 T FIFREAL o

Rz, WEE— T RN TSR A0 SAE AR A AT AR 6 B0, TR AEAT
Wy PR, IR (H BT S AT, R ST T WU I ANG (1, BEARA
FEHB A BRI AN o AE AR AT SR 0 2% DI, AR IARE AT i f
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5 B G5RIES

“¥ridl” (neologism) 4 — MG S HARE RN TERES¥®EXS TN (André
Martinet) [fJ#id (iEF2%) (La Linguistique) . ST G kAN /D di] it 2 52 #3R ek H n A
S, HRASBA A8 OB W21

MARTE 22 11 FEWT 98T doe 4] 59 XUTE B X (R T8 5 DR 9P A 0, NS KA Tl 13X iy
Dlo WX — HAESGEXGEX, {KIEELSHIE T BTG S, BRSSO
No AT HEP I AL, B O TN IG5 R Al . RTEHTA (neoterm)
DRI B A VR TE AT 2 T S0 ) B B Y

B[ 2% o BB SEA AT TN 05 5 2 RRE . AbF e BT Vs S R RS IR, A
B AT WAt 2 A GE R Al . AR B, neologismlrlterminology—#¥f, #84l &%
logos. “IZ#5-H7” € logos) ¥ 2% i —/ ARG, nJUARIRLAUT LT WA AR PHES
MIZRVE S Fls Fri SIFIANMEA DI AR VY S5 BB R i AR Bl B s s pR] L B R R 45
({52 2001: 925) [k, neologismfEif 527 ERMAIEARIEYE “id]”, EILR AR SN
— IR S A N B2 e FREENR R AT TR 3R R (A (RIS AL, R B —
Mg, B—AN0); el bhe—NMRIWEX, RfEE.

FEASENR IR 7 VAT o B BA R = AN 5T JEUEHT (formal neology) 7 AT (semantic
neology) F11i I EHr (pragmatic neology). FEaCEIHT iz I TETA M 45 5, IX L 2y
Fh RS (ATBIEMEEE) . AN IEA SO A5 NIE BARAS R IE&AH, (|
WY B AR (lexical transfer), B Ve 55 oAU A F — AN e S BUR I 2%, X
s PR BIH . FrE MR s G — B M AE R AT, (HRISFEE S A AN 5L
B AR SRR, A PR S PR A — B R SR A R, TR R OC R
RIS AR B AR, R Gk T IRA I A s e i o (101 LR
[ i SS9, AinsiE SRR 2 AT CZE R AE MG AR 58 mA %, Y
WAL N DT REHN T — DT REGH, SRS HA . nf L, X =R kg —
TRt O, SN TR BT, A SRR AT

PR NV R BE AT BCA BT AT LU R bR — RSBk B R SRS
PR BRSBTS NG . R E SO . X R R AR A O, BEE M R 1) B ] —
e LA LA B i Bl P 2 2 () B o = e o BT N L A M R AR TR R
WEE ST PR o FEARIA—ME& G 5 AL Re A —A, Wl Re A T4 i —
oL, R —aemA& i b, sobFna. thln, 5 hardware (BEAR) S5(E 19705 7]
# ordinateur, calculateur, calculatrice, compteur, #x2 KA ordinateur &k #rinl. 1ot nf 5%
o WAL TE 527 A1 BE TR 5 I BRI AZ B o rb R il EA T VRAN, 0. iR e, a4y
A Je SRS AT () I T A7 1 B i ARSI ) A R S LA

6 RiEME

Fif =% o FEHRIESEE (terminography) B A TE 27 75 SR AU ZEAH,  ATE G B [7) 52 12k
AR (practical terminology) = HIARTE= (applied terminology) JLT-/&% (1. Pt
R EE NI ST AEARVE AR 2 o (BB A I B 0 ARTE G 2ol AN il e T K R
S, X IEWNRBSAE 5 220 S BB DGR 5 AL IE S, iR, ARG A
EE—.

AR TE 2 B e [F] )| TN R (applied science), {H R LA — SR slif s 4%k )
PR4 248 (designatory system) M ILARFRINME S RGN LT IWEFON S, 11 G 35 I SBR IR A 0]
fEAL S P R DI RERVE ] o DRI, ARGE IR S — o] AR SORRTE  BE . X AF 2 U
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SEJTTHATAR R ZE 57 o 11 AR HI ML [F) AR 30 S B D AR, 3K AR BILAE S 22 AU ) 23 A AR 2 14
S8 S B RR R 25 T AR A% U T S I VSR TE R » FC P A AT OC (1 2 2R e B 1
FETER . AFRGME R ER TR . Pk, RIEMERHAREZAAET: —2U—4R
W, RIAGELR, OE AR S ATERIBE S R G0 %% 1 RGN SR AR i T X5 s
TR IR HEA R 4, e REAE T A, WREARIE AN R ESR R SR S S T
AT T i G S 1) B i N RAE AR TE SR S PRI M & 5 5

ARG B o3 A5 T ) 2 L SRR BEFNR B D IR ATV, R ZIE T A QPR
Rk, FEASELUR LN

L G I 2 R O A S 8, (terminological field). it ARiEE R FHEE
e RGN F R A AR B, TR RCCERE T Big 8, Horh fdfia s, giag45. (Ll
W TAVIITIES . SRS T ATESR, BRI DAARTE SRR a4, JERRHE Al & (0 75 X )
AU (subfield),  XHZATE 2544 25 B 1) AR AAR AR Ak Cadjacent field) . 1 HLR A1 i i
5 FH 3 A ARTE R, 10 1) ORI . AT ERE R . URE 20085 IO AR AR e 2
FEREARTR 7 ST A2 SLUORHMTRES 08T . IFAET A ISR e A T & 20 b,
A8 [W] A2 (homogeneous concept) ZH Al 1) 2A RIS A BERE T 434, JL&E Rt v 2%
BHIME SRR o 5NN SCRRBERIITE 5 52500, RS ] A EARTE (115 5 22 00T . B
S A AT B

TORIE SO o ARV G B 1 — 0 AR AR O ISR e 7R Y ] B A% H IR TE A SC
P, AR AES TR R X5 Bl ol A . H—R2E SR, ik
WENTEA . ANERIE L AP 7 s B E R, AFARE DTS 2= R, e S,
SIMEERFAE R AT« 5 R — AL e ARE I OCR S . WSO & B 00 B 2 18 R T 1]
B, N AFESMESEARTE . R RIEE R, AR ARTE R EZ AR TE ) R ek
BIE s EEEH I I ELHBS.

SRALRIER . RESKH AR 8% KBTS Be Bl & RGHE
NS, (HSEER T AE T 2 A RS v A R AT

VOSETERARTE = o BRATE W LA, RGP i BREARER A RESRE. SRR
745

2 F0F T ARV i SR L G 1) 0% R ) — L RF A 4 1L AT 2% UL ) TR P 3 AT
FEIX G5, AL AE U I X 43 2 2B B e BT 22« TRk s AREG S e AR TR 2
Mgz b, DB b 5 3T i g2 B 1 1] G B DX s (E A o S 4 B T VL
R AR — M AT G, R, SR B2 RUR TS 2 RIS (1 A AE X — ) b FR R VA b
B o

7 AL

PrUELL (standardization) H & [EZE F MK (language planning) 343, 3EANE K
JARITE S RIZBNBUA . e, TSR R, HrhBUa R E S 3 A . 95
JE RSB AT LK — e 19 el 10-20 4EAR, IREE A 5 RpiE S TS, eA14a mle A
TANFI AN X 3, IXSERTE 22 v As, BT 20 Al 30 FARE B 2 BB FEUR. BT
PIEIX 2 FhIET, BREEURFT 1934 AEFR1 1951 4E4 BIRST T IE 9528514 (Orthographic
Commission) FliE = # 34 (Language Council), Jf7- 1956 4E+H|5E T 48— MG = Mt .

B S bR SRHEA T I — AN D7 T, LSRN T S i R A A L H AT B AL
o FEHRIE S RAMSZ R, W bR HETCRE S A, T AE PR T e
Z L SEPR b, VB AR AR R AARTE TR, S A AT B AR TE - I LUE HE,
Ja ¥ LA A REHE) T BIBUR R AR TR IE S ST
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VBN — PR ARTE S, B 25 o AR AN T I S22 32 B AL 1 5 A MR Bl 2% o
W REEA N AR AL GBI 2, IR 2EE TPt &, JEHGE R T BUR
SRt ey o ML S0 TR A I EEMES 0 = A5 MARET R G I 2 L4
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IEQRTSCHTSE, ey RS RARE 22 G R W DI A R, [ AT 5 LAk e
ISR GRS RE . D, X B R ] 2 MRl SRR R (B 2« 3okl Rt
B AP ERBE A, TR Z AUREIT A ARIE R, I ., 5] i R Y 2 Y LA A
FHBT 2% o TEON AR T A7 AT S R AT S R AR, (E At A —JT a6 A i R T A
MEERIEEIS . IEW 9 fROARIEE K ILZE (Bruno de Bess® & (AR —15aT T e I
HFE: “AEFIE ARG Z AN 2 5OXAN N7, B2 e o PR R 57, “Bil 2 e
J& TR BB AR 5K

P ARTE AR NN D, B9 RR RS, i 285 2 AN SC AU 1 28 e, 3l
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BH# LK

[1]Rey A. Essays on Terminology[M]. John Benjamins Publishing Company Amsterdam/Philadelpha, 1995.
[2]Rey A. Essays on Definition[M]. John Benjamins Publishing Company Amsterdam/Philadelpha, 2000.
[B1% & £ 4 45 K& [Z]. Lik: Ei&E#3Hik4E, 2001

[4]G4 % . RiEFhAkie[M]. dbx: A4k, 1985

[BlZ AR K. +AELHF, BARFHFEE (M) [M]. T BHHPH4E, 1997

[6]FRid 3. “RiBF IR FIFAFH T[], T BEAHLARE, 2008 (5) .

Terminological Thoughts of Alain Rey

YE Qi-song

(Centre for Russian Language, Literature and Culture Studies of Heilongjiang University, Harbin 150080,
China)

Abstract: The article discusses terminological thought of Alain Rey, a famous French lexicographer,
lexicologist and terminologist, from the following 6 aspects: the relationship between term and
terminology, typology of object system, concept system and terminological system, properties and
functions of the term, neologism and terminology, and terminography and standardization.

Key words: term; terminology; concept system; neologism: terminography; standardization
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